
 ♣ ชวงนี้ SALC คกึคักเปนพิเศษ เนื่องจากมีนิสิตมาสอบ  

Oxford  Placement  Test กันหลายคนทีเดียว หวังวาคะแนนสอบคงออกมา

เปนที่ถูกใจกันนะคะ ♣ ประชาสัมพันธกิจกรรมในหอง SALC ตอนนี้มี 

Conversation Hour  ซึ่งเปนการสอนสนทนาภาษาอังกฤษทุกวัน เวลา 14.00-

15.00น. นิสิตทานใด สนใจ เชิญไดที่หอง SALC คะ ♣ เอาใจคนรักหนัง 

ตอนนี้ SALC มีหนังใหม ๆ รอใหบริการเพียบเลย สนใจเขามาดูไดที่หอง 

SALC นะคะ ไดทั้งสนุก ไดทั้งความรู ตองมาดูที่หอง SALC นะคะ ♣ ชวง
นี้ฝนตกบอย ไปไหนอยาลืมพกรม หรือเสื้อกันฝนนะคะ เปนหวง กลัวจะไม

สบายกันคะ ♣ ฉบับหนาจะมีอะไรใหม ๆ มา

อัพเดท  อยาลืมติดตามกันนะคะ  

SALC 

Self-Access Learning Center 
Language Institute 

Chulalongkorn Univ. 
Patumwan Bangkok 

10330 

ชื่อ....................................................... 

นามสกุล............................................. 

คณะ.................................................... 

โทร.................................................... 

เกมไขปริศนา (ชิงรางวัล) 

Phone: 02-2186016 
Fax: 02-2186016 

We’re on the Web! 

www.culi.chula.ac.th/salc 

   SALC 

           ที่มา : Click (ฉบับเดือน May/June 2009) 

วันศุกรที่ 25 กันยายน 

เวลา 14.00 น. 

-ฉีกตามรอยปะ- 

สําหรับผูรวมสนุกกับเราในเดือนสิงหาคม 

มีนองที่ตอบคําถามถูกตองมา  3 คนคะ 

1. น.ส.วาสนา ศิริยงวัฒนา คณะวิทยาศาสตร 

2. น.ส.สุชญา วีระสกุลวงศ คณะวิทยาศาสตร 

3. น.ส. กวิสรา ปทมสูต คณะอักษรศาสตร 

หวังวานอง ๆ คงเขามารวมสนุกกับเรา 

พรอมลุนรับของรางวัลกันเยอะๆนะคะ

        ตอนนี้ SALC มีกิจกรรม  

Conversation Hour เพื่อเปด

โอกาสใหนิสิตไดฝกสนทนา

ภาษาอังกฤษอยางมั่นใจ   มีนิสิต

สนใจเขามารวม Conversation  

Hour กันอยางคึกคัก  SALC 

ฉบับนี้ ไดสัมภาษณนอง ๆ 

หลายคนที่เขามารวมกิจกรรม

ลองมาฟงความรูสึกและขอเสนอ 

แนะของนิสิตที่มารวมกิจกรรม  

Conversation Hour กันดีกวา 

 

 

 

เริ่มจาก

นองคนแรก  นองนรมน สําราญ

รัตน นิสิตคณะวิทยาศาสตรที่

บอกวามาเขาคอรส เปนครั้งแรก 

ไดรูจักกิจกรรมConversation 

Hour จากเพื่อนแนะนํามาและโดย

สวนตัวแลว ก็อยากฝกพูดภาษา- 

อังกฤษ เพราะในชีวิตประจําวัน  

ไมคอยไดใชภาษาอังกฤษในการ

สนทนา  ทําใหไมกลาพูด การได

เขามารวมกิจกรรม Conversation 

Hour ทําใหกลาพูดภาษาอังกฤษ

มากขึ้น  

 SALC :  นับเปนการเริ่มตนที่ดีนะ

คะ เพราะการพูดภาษาอังกฤษ 

ตองใชความกลา และการฝกฝน

อยางตอเนื่อง ถึงจะพูดไดดีขึ้นคะ 

 

 

 

 

นองคนที่ 2 

นอง ธีรพล  สวางอารมณ นิสิต

คณะวิทยาศาสตร  อยากเชิญชวน

เพื่อน ๆ ใหเขามาใหบริการหอง

SALC รวมทั้งมาเขารวม  

Conversation Hourเพราะจะเปน

ประโยชนในการสื่อสารในชีวิต 

ประจําวัน    นองธีรพลไดบอกวา

หากเทอมหนามีกิจกรรม  

Conversation Hour อีก ก็จะเขา

มารวมกิจกรรมนี้อยางแนนอน 
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นอกจากนี้แลว มีนิสิตเสนอ

แนะะวาอยากใหมีConversation 

Hour ทุกวันเพื่อใหนิสิตมีโอกาส

ฝกพูดภาษาอังกฤษ กับเจาของ

ภาษาเอง และอยากใหมีอาจารย

ตางชาติอีกหลาย ๆ ทาน ไดเขา

มารวมกิจกรรม Conversation 

Hour  เพื่อผลัดเปลี่ยนกันมาให

ความรูแกนิสิต ในการสนทนา

ภาษาอังกฤษ ดวยสําเนียงที่

หลากหลายมากขึ้น 

SALC : หวังวานอง ๆ ที่เขารวม

กิจกรรมConversation Hour กับ

หอง SALC คงจะไดความรู และ

ไดทักษะการพูดที่ดีขึ้นอยาลืมนะ

คะวา การจะทําอะไรใหดี ตอง

เริ่มจากความตั้งใจ และตอดวย

การฝกฝนนะคะ  จึงจะทําใหเกิด

ประสิทธิภาพ และประสบ

ผลสําเร็จ มากขึ้นคะ 

 

นองคนที่ 3   นองรุงนภา สันดุษฎี 

นิสิตคณะอักษรศาสตร กับคําถาม 

ที่วาหอง  SALC ไดมีสวนชวยใน 

การฝกภาษาอังกฤษของนิสิตได 

อยางไรบาง นองรุงนภาบอกวา 

หอง SALC มีสวนชวยในการฝก 

ทักษะการฟง พูด อาน เขียนให 

ดีขึ้นเรื่อย ๆ  เพราะทุกวันนี้ 

นองรุงนภาเองเรียนเอกภาษาจีน มี 

โอกาสในการใชภาษาอังกฤษ 

นอย ดังนั้นการเขามาใชบริการ 

ในหอง SALC  ทําใหมีโอกาส 

ไดใชภาษาอังกฤษอีกครั้ง รวมทั้ง 

หนังสือที่ทาง SALC จัดหามาใหก็ 

แบงเปนหมวดหมูอยางดี  

หางายและมีประโยชน มีซีดี 

ประกอบการสอนใหไดฝก 

ฟง และถาเบื่อ ๆ ก็มี DVDหนัง 

ตางประเทศใหดูดวย และเมื่อถาม 

วาอยากให SALCจัดกิจกรรมใด 

เพิ่มเติมเพื่อใหนองๆ นิสิตไดมี 

ทักษะทางภาษาอังกฤษใหดีกวาที่ 

เปนอยู นองรุงนภาเสนอแนะวา 

อยากใหมีอาจารยชาวตางชาติมา 

นั่งประจําที่หอง เพื่อใหนักเรียน 

ไดมีโอกาสเดินเขาไปหาเพื่อพูดคุย 

และเพื่อฝกทักษะการสนทนากับ 

เจาของภาษาจะทําใหไดฝกพูด 

ภาษาอังกฤษมากขึ้น 
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  I’m cool 

    ปกติหากมีใครถามวา How are you ? เชื่อวาหลายคนคงตอบทันทีวา  I’m fine, thank you.  And you?  ซึ่งแทบจะเปนคําตอบ

อัตโนมัติกันไปแลว วันนี้เราจะมาดูกันนะคะวา  ถาไมตอบวา I’m fine. แลว เราจะตอบอะไรอีกไดบาง  

             ในกรณีที่เราตองการจะบอกวา เราสบายดี เราสามารถเลือกใชประโยคหรือวลีตอไปนี้ 

        I’m good. 

        I’m cool. 

        I’m all right. 

        I’m doing good. 

         Pretty good. 

           หากรูสึกไมคอยดี ก็อาจตอบวา 

        I’m feeling down. 

        Not so good. 

        So, so. 

            และหากตองการบอกวาไมมอีะไรใหมในชีวิต เราสามารถพูดวา 

        Same as usual. 

        The same old, same old. 

        Nothing new. 

        Nothing special. 

            ทีนี้ถาใครถามเราวา How are you?  เราก็ไมจําเปนตองตอบวา I’m fine. ซึ่งดูเหมือนวาเปนคําตอบ ‘ทาบังคับ’ แตเพียงอยาง

เดียวแลวนะคะ สวนสํานวนที่ใชในการทักทายผูอื่น นอกเหนือจาก How are you ? ไดแก 

             คําทักทายอยางเปนทางการ  (Formal greetings) 

         Good morning / afternoon / evening. 

         Hello, how are you? 

         คําทักทายอยางไมเปนทางการ  (Informal greetings) 

         Hi / Hello.                                  What do you say? 

         How is it going?                        What’s new? 

         How are you doing?                  What’s up? (หรือ Whazzup?) 

         How goes it?                             What gives? 

         How have you been?                 What’s cooking? 

         How’s it with you?         

          นอง ๆ อยาลืมเลอืกใชคําทักทายใหเหมาะสมกับบุคคลและโอกาสดวยนะคะ เชน ถาเราเจออาจารยฝรั่งในโรงเรียนก็อาจ

ทักทายอาจารยวา Hello, Mr. Anderson, how are you? (สวัสดีครับ อาจารยแอนเดอรสัน) แตถาไปเจอเพือ่นฝูงรุนราวคราวเดียวกัน

ก็อาจทักทายเพือ่นวา What’s up? I haven’t seen you for months.  (เปนไงบาง ไมไดเจอกันตั้งหลายเดือนเลย)  แลวพบกันใหม 

ฉบับหนาคะ 

            ทีม่า : คอลัมน English Today ของสถาบันภาษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ในหนังสือพิมพมติชน 

SALC ฉบับนี้เอาใจคนรักหนังเต็มที่   

เต็มอิ่มกับหนังใหม ๆ ทั้งหนังAction, Drama, Comedy และหนังรางวัลออสการ  อยารอชา 

ไปดูรายการหนังใหมลาสุดประจําเดือนนี้กันดีกวา. 

 Slumdog  Millionaire by Danny Boyle หนังรางวัลลูกโลกทองคําสาขาภาพยนตรยอดเยี่ยมประเภทดรามา 

 

          Twilight  สรางจากนิยายขายดอีันดับหนึ่งของNew Yorkที่ขายไดมากกวา 5.5         

ลานเลม โดยนักเขียนสเตฟน ีเมเยอร  

 

     

 Bolt  โบลท ซุปเปอรโฮง ฮีโรหัวใจเต็มรอย 

ภาพยนตรเอนิเมชั่นคอเมดี้ผจญภัยสุดฮาในรูปแบบดิสนีย ดิจิตอล 3-D  

    

UNDERWORLD  Rise of The Lycans     ผลลัพธของความรักตางเผาพันธุนาํมาซึ่งเพลิง

สงครามที่เผาผลาญทั้งสองเผาพนัธุตลอดเวลา 

 

Resident Evil   เนื้อเรื่องเกี่ยวกับการทดลองของบริษัทเวชภัณฑอัมเบรลลาคอรปอเรชนั 

ที่เกิดความผิดพลาด จนทําใหเชือ้ไวรัสรั่วไหลออกมาเปลี่ยนสิ่งมีชีวิตเปน 

สัตวประหลาด 
 

 

                  

                           Eagle Eye  "Eagle Eye" ภาพยนตรทริลเลอรที่วาดวยเรื่องราวความตื่นเตนซึ่งตองแขงขันกับเวลา 

 

The Golden Compass อภินิหาร เข็มทิศทองคําจากอมตะเทพนิยายแฟนตาซีกระหึ่มโลก ปฐมบทแหง 

การผจญภัยที่ทวยเทพจะตองจารึกในThe Golden Compass หรือ อภินหิารเข็มทิศทองคํา 

 

The Reader  นําแสดงโดย เรลฟ ไฟนส, เดวิด ครอซ และ เคต วินสเลต กํากับโดย สตีเฟน ดัลดรี             

  

อดใจรอไมไหว  เชิญไดที่หองSelf-Access Learning Center ชั้น 2 อาคารเปรมบุรฉัตร 

วันจันทร-ศุกร 8.30 –17.00 น. นะคะ 

   

 

MOST WANTED!! 
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